
 ♣ ชวงนี้ SALC คกึคักเปนพิเศษ เนื่องจากมีนิสิตมาสอบ  

Oxford  Placement  Test กันหลายคนทีเดียว หวังวาคะแนนสอบคงออกมา

เปนที่ถูกใจกันนะคะ ♣ ประชาสัมพันธกิจกรรมในหอง SALC ตอนนี้มี 

Conversation Hour  ซึ่งเปนการสอนสนทนาภาษาอังกฤษทุกวัน เวลา 14.00-

15.00น. นิสิตทานใด สนใจ เชิญไดที่หอง SALC คะ ♣ เอาใจคนรักหนัง 

ตอนนี้ SALC มีหนังใหม ๆ รอใหบริการเพียบเลย สนใจเขามาดูไดที่หอง 

SALC นะคะ ไดทั้งสนุก ไดทั้งความรู ตองมาดูที่หอง SALC นะคะ ♣ ชวง
นี้ฝนตกบอย ไปไหนอยาลืมพกรม หรือเสื้อกันฝนนะคะ เปนหวง กลัวจะไม

สบายกันคะ ♣ ฉบับหนาจะมีอะไรใหม ๆ มา

อัพเดท  อยาลืมติดตามกันนะคะ  

SALC 

Self-Access Learning Center 
Language Institute 

Chulalongkorn Univ. 
Patumwan Bangkok 

10330 

ชื่อ....................................................... 

นามสกุล............................................. 

คณะ.................................................... 

โทร.................................................... 

เกมไขปริศนา (ชิงรางวัล) 

Phone: 02-2186016 
Fax: 02-2186016 

We’re on the Web! 

www.culi.chula.ac.th/salc 

   SALC 

           ที่มา : Click (ฉบับเดือน May/June 2009) 

วันศุกรที่ 25 กันยายน 

เวลา 14.00 น. 

-ฉีกตามรอยปะ- 

สําหรับผูรวมสนุกกับเราในเดือนสิงหาคม 

มีนองที่ตอบคําถามถูกตองมา  3 คนคะ 

1. น.ส.วาสนา ศิริยงวัฒนา คณะวิทยาศาสตร 

2. น.ส.สุชญา วีระสกุลวงศ คณะวิทยาศาสตร 

3. น.ส. กวิสรา ปทมสูต คณะอักษรศาสตร 

หวังวานอง ๆ คงเขามารวมสนุกกับเรา 

พรอมลุนรับของรางวัลกันเยอะๆนะคะ

        ตอนนี้ SALC มีกิจกรรม  

Conversation Hour เพื่อเปด

โอกาสใหนิสิตไดฝกสนทนา

ภาษาอังกฤษอยางมั่นใจ   มีนิสิต

สนใจเขามารวม Conversation  

Hour กันอยางคึกคัก  SALC 

ฉบับนี้ ไดสัมภาษณนอง ๆ 

หลายคนที่เขามารวมกิจกรรม

ลองมาฟงความรูสึกและขอเสนอ 

แนะของนิสิตที่มารวมกิจกรรม  

Conversation Hour กันดีกวา 

 

 

 

เริ่มจาก

นองคนแรก  นองนรมน สําราญ

รัตน นิสิตคณะวิทยาศาสตรที่

บอกวามาเขาคอรส เปนครั้งแรก 

ไดรูจักกิจกรรมConversation 

Hour จากเพื่อนแนะนํามาและโดย

สวนตัวแลว ก็อยากฝกพูดภาษา- 

อังกฤษ เพราะในชีวิตประจําวัน  

ไมคอยไดใชภาษาอังกฤษในการ

สนทนา  ทําใหไมกลาพูด การได

เขามารวมกิจกรรม Conversation 

Hour ทําใหกลาพูดภาษาอังกฤษ

มากขึ้น  

 SALC :  นับเปนการเริ่มตนที่ดีนะ

คะ เพราะการพูดภาษาอังกฤษ 

ตองใชความกลา และการฝกฝน

อยางตอเนื่อง ถึงจะพูดไดดีขึ้นคะ 

 

 

 

 

นองคนที่ 2 

นอง ธีรพล  สวางอารมณ นิสิต

คณะวิทยาศาสตร  อยากเชิญชวน

เพื่อน ๆ ใหเขามาใหบริการหอง

SALC รวมทั้งมาเขารวม  

Conversation Hourเพราะจะเปน

ประโยชนในการสื่อสารในชีวิต 

ประจําวัน    นองธีรพลไดบอกวา

หากเทอมหนามีกิจกรรม  

Conversation Hour อีก ก็จะเขา

มารวมกิจกรรมนี้อยางแนนอน 
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นอกจากนี้แลว มีนิสิตเสนอ

แนะะวาอยากใหมีConversation 

Hour ทุกวันเพื่อใหนิสิตมีโอกาส

ฝกพูดภาษาอังกฤษ กับเจาของ

ภาษาเอง และอยากใหมีอาจารย

ตางชาติอีกหลาย ๆ ทาน ไดเขา

มารวมกิจกรรม Conversation 

Hour  เพื่อผลัดเปลี่ยนกันมาให

ความรูแกนิสิต ในการสนทนา

ภาษาอังกฤษ ดวยสําเนียงที่

หลากหลายมากขึ้น 

SALC : หวังวานอง ๆ ที่เขารวม

กิจกรรมConversation Hour กับ

หอง SALC คงจะไดความรู และ

ไดทักษะการพูดที่ดีขึ้นอยาลืมนะ

คะวา การจะทําอะไรใหดี ตอง

เริ่มจากความตั้งใจ และตอดวย

การฝกฝนนะคะ  จึงจะทําใหเกิด

ประสิทธิภาพ และประสบ

ผลสําเร็จ มากขึ้นคะ 

 

นองคนที่ 3   นองรุงนภา สันดุษฎี 

นิสิตคณะอักษรศาสตร กับคําถาม 

ที่วาหอง  SALC ไดมีสวนชวยใน 

การฝกภาษาอังกฤษของนิสิตได 

อยางไรบาง นองรุงนภาบอกวา 

หอง SALC มีสวนชวยในการฝก 

ทักษะการฟง พูด อาน เขียนให 

ดีขึ้นเรื่อย ๆ  เพราะทุกวันนี้ 

นองรุงนภาเองเรียนเอกภาษาจีน มี 

โอกาสในการใชภาษาอังกฤษ 

นอย ดังนั้นการเขามาใชบริการ 

ในหอง SALC  ทําใหมีโอกาส 

ไดใชภาษาอังกฤษอีกครั้ง รวมทั้ง 

หนังสือที่ทาง SALC จัดหามาใหก็ 

แบงเปนหมวดหมูอยางดี  

หางายและมีประโยชน มีซีดี 

ประกอบการสอนใหไดฝก 

ฟง และถาเบื่อ ๆ ก็มี DVDหนัง 

ตางประเทศใหดูดวย และเมื่อถาม 

วาอยากให SALCจัดกิจกรรมใด 

เพิ่มเติมเพื่อใหนองๆ นิสิตไดมี 

ทักษะทางภาษาอังกฤษใหดีกวาที่ 

เปนอยู นองรุงนภาเสนอแนะวา 

อยากใหมีอาจารยชาวตางชาติมา 

นั่งประจําที่หอง เพื่อใหนักเรียน 

ไดมีโอกาสเดินเขาไปหาเพื่อพูดคุย 

และเพื่อฝกทักษะการสนทนากับ 

เจาของภาษาจะทําใหไดฝกพูด 

ภาษาอังกฤษมากขึ้น 
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  I’m cool 

    ปกติหากมีใครถามวา How are you ? เชื่อวาหลายคนคงตอบทันทีวา  I’m fine, thank you.  And you?  ซึ่งแทบจะเปนคําตอบ

อัตโนมัติกันไปแลว วันนี้เราจะมาดูกันนะคะวา  ถาไมตอบวา I’m fine. แลว เราจะตอบอะไรอีกไดบาง  

             ในกรณีที่เราตองการจะบอกวา เราสบายดี เราสามารถเลือกใชประโยคหรือวลีตอไปนี้ 

        I’m good. 

        I’m cool. 

        I’m all right. 

        I’m doing good. 

         Pretty good. 

           หากรูสึกไมคอยดี ก็อาจตอบวา 

        I’m feeling down. 

        Not so good. 

        So, so. 

            และหากตองการบอกวาไมมอีะไรใหมในชีวิต เราสามารถพูดวา 

        Same as usual. 

        The same old, same old. 

        Nothing new. 

        Nothing special. 

            ทีนี้ถาใครถามเราวา How are you?  เราก็ไมจําเปนตองตอบวา I’m fine. ซึ่งดูเหมือนวาเปนคําตอบ ‘ทาบังคับ’ แตเพียงอยาง

เดียวแลวนะคะ สวนสํานวนที่ใชในการทักทายผูอื่น นอกเหนือจาก How are you ? ไดแก 

             คําทักทายอยางเปนทางการ  (Formal greetings) 

         Good morning / afternoon / evening. 

         Hello, how are you? 

         คําทักทายอยางไมเปนทางการ  (Informal greetings) 

         Hi / Hello.                                  What do you say? 

         How is it going?                        What’s new? 

         How are you doing?                  What’s up? (หรือ Whazzup?) 

         How goes it?                             What gives? 

         How have you been?                 What’s cooking? 

         How’s it with you?         

          นอง ๆ อยาลืมเลอืกใชคําทักทายใหเหมาะสมกับบุคคลและโอกาสดวยนะคะ เชน ถาเราเจออาจารยฝรั่งในโรงเรียนก็อาจ

ทักทายอาจารยวา Hello, Mr. Anderson, how are you? (สวัสดีครับ อาจารยแอนเดอรสัน) แตถาไปเจอเพือ่นฝูงรุนราวคราวเดียวกัน

ก็อาจทักทายเพือ่นวา What’s up? I haven’t seen you for months.  (เปนไงบาง ไมไดเจอกันตั้งหลายเดือนเลย)  แลวพบกันใหม 

ฉบับหนาคะ 

            ทีม่า : คอลัมน English Today ของสถาบันภาษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ในหนังสือพิมพมติชน 

SALC ฉบับนี้เอาใจคนรักหนังเต็มที่   

เต็มอิ่มกับหนังใหม ๆ ทั้งหนังAction, Drama, Comedy และหนังรางวัลออสการ  อยารอชา 

ไปดูรายการหนังใหมลาสุดประจําเดือนนี้กันดีกวา. 

 Slumdog  Millionaire by Danny Boyle หนังรางวัลลูกโลกทองคําสาขาภาพยนตรยอดเยี่ยมประเภทดรามา 

 

          Twilight  สรางจากนิยายขายดอีันดับหนึ่งของNew Yorkที่ขายไดมากกวา 5.5         

ลานเลม โดยนักเขียนสเตฟน ีเมเยอร  

 

     

 Bolt  โบลท ซุปเปอรโฮง ฮีโรหัวใจเต็มรอย 

ภาพยนตรเอนิเมชั่นคอเมดี้ผจญภัยสุดฮาในรูปแบบดิสนีย ดิจิตอล 3-D  

    

UNDERWORLD  Rise of The Lycans     ผลลัพธของความรักตางเผาพันธุนาํมาซึ่งเพลิง

สงครามที่เผาผลาญทั้งสองเผาพนัธุตลอดเวลา 

 

Resident Evil   เนื้อเรื่องเกี่ยวกับการทดลองของบริษัทเวชภัณฑอัมเบรลลาคอรปอเรชนั 

ที่เกิดความผิดพลาด จนทําใหเชือ้ไวรัสรั่วไหลออกมาเปลี่ยนสิ่งมีชีวิตเปน 

สัตวประหลาด 
 

 

                  

                           Eagle Eye  "Eagle Eye" ภาพยนตรทริลเลอรที่วาดวยเรื่องราวความตื่นเตนซึ่งตองแขงขันกับเวลา 

 

The Golden Compass อภินิหาร เข็มทิศทองคําจากอมตะเทพนิยายแฟนตาซีกระหึ่มโลก ปฐมบทแหง 

การผจญภัยที่ทวยเทพจะตองจารึกในThe Golden Compass หรือ อภินหิารเข็มทิศทองคํา 

 

The Reader  นําแสดงโดย เรลฟ ไฟนส, เดวิด ครอซ และ เคต วินสเลต กํากับโดย สตีเฟน ดัลดรี             

  

อดใจรอไมไหว  เชิญไดที่หองSelf-Access Learning Center ชั้น 2 อาคารเปรมบุรฉัตร 

วันจันทร-ศุกร 8.30 –17.00 น. นะคะ 

   

 

MOST WANTED!! 
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